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Publishet’s Note

Foreign Languages Press is dedicated to the editing, translat-
ing and publishing of books in foreign languages. Over the past
several decades it has published, in English, a great number of
China’ ancient books and records, literary works and important
documents relating to literatute, politics, economy and laws. These
books in the ofiginal ate famous and authoritative in their respec-
tive fields, and their English translations ate masterworks pro-
duced by notable translators both at ho me and abroad. Each
book is carefully compiled and translated with minute precision.
Consequently, the English versions as well as their Chinese origi-
nals may both be rated as classics. They play important roles in
introducing Chinese culture, politics and economy to the outside
wotld in an al-round and accurate way.

It is generally considered that these English translations are
not only signific ant for introduc ing China to the outside world
but also useful reading materials for domestic English learners
and translators. For this reason, we have carefully selected some
of these books, and will publish them successively in Chinese-

English bilingual form’

Foreign Languages Press
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General Program

The Communist Party of China is the vanguard both of
the Chinese working class and of the Chinese people and
the Chinese nation. It is the core of leadership for the cause
of socialism with Chinese characteristics, and represents the
development trend of China’s advanced productive forces,
the orientation of China’s advanced culture and the funda-
mental interests of the overwhelming majority of the Chi-
nese people. The realization of communism is the highest
ideal and ultimate goal of the Party.

The Communist Party of China takes Marxism-Leninism,
Mao Zedong Thought, Deng Xiaoping Theory and the im-
portant thought of the “Three Represents” as its guide to
action.

Marxism-Leninism has revealed the laws governing the
development of the history of human society. Its basic te-
nets are correct, and have tremendous vitality. The highest
ideal of communism pursued by the Chinese Communists
can be realized only when socialist society is fully developed
and well advanced. The development and improvement of
the socialist system is a long historical process. So long as the
Chinese Communists uphold the basic tenets of Marxism-
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Leninism and follow the road suited to China’s specific con-
ditions and chosen by the Chinese people of their own ac-
cord, the socialist cause in China is bound to win final vic-
tory.

The Chinese Communists, with Comrade Mao Zedong
as their chief representative, created Mao Zedong Thought
by integrating the basic tenets of Marxism-Leninism with
the concrete practice of the Chinese revolution. Mao Zedong
Thought is Marxism-Leninism applied and developed in
China; it consists of a body of theoretical principles con-
cerning the revolution and construction in China and a sum-
mary of expetience thetein, both of which have been proved
correct by practice; it is the crystallization of the collective
wisdom of the Communist Party of China. Under the guid-
ance of Mao Zedong Thought, the Communist Party of
China led the people of all ethnic groups in waging a pro-
longed revolutionary struggle against imperialism, feudalism
and bureaucrat-capitalism, winning victory in the New Demo-
cratic Revolution and founding the People’s Republic of
China under a people’s democtatic dictatorship. After the
founding of the People’s Republic of China, it led them in
catrying out socialist transformation successfully, complet-
ing the transition from New Democracy to socialism, estab-
lishing the basic system of socialism and developing social-
ism economically, politically and culturally.
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After the Third Plenary Session of the 11th Party Central
Committee, the Chinese Communists, with Comrade Deng
Xiaoping as the chief representative, summed up their expe-
riences, both positive and negative, gained since the found-
ing of the People’s Republic of China, emancipated their
‘minds, sought truth from facts, shifted the focus of the work
of the whole Party onto economic development and carried
out reform and opening-up, usheting in a new era of devel-
opment in the cause of socialism, gradually formulating the
line, principles and policies concerning the building of so-
cialism with Chinese charactetistics and expounding the ba-
sic questions concerning the building, consolidating and de-
veloping of socialism in China, and thus founding Deng
Xiaoping Theory. Deng Xiaoping Theoty is the outcome of
the integration of the basic tenets of Marxism-Leninism with
the practice of contemporary China and the features of the
times, and a continuation and development of Mao Zedong
‘Thought under new historical conditions; it represents a new
petiod of development of Marxism in China, it is Marxism
of contemporary China, and it is the crystallization of the
collective wisdom of the Communist Party of China. It is
guiding the socialist modernization of our country from vic-
tory to victory.

Since the Fourth Plenary Session of the 13th Party Cen-
tral Committee, and in the practice of building socialism with
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Chinese charactetistics, the Chinese Communists, with Com-
rade Jiang Zemin as their chief representative, have acquired
a deeper understanding of what socialism is, how to build it,
and what kind of a party to build and how to build it, accu-
mulated new and valuable experience in running the Party
and state, and formed the important thought of the “Three
Represents.” The important thought of the “Three Repre-
sents” is a continuation and development of Marxism-
Leninism, Mao Zedong Thought and Deng Xiaoping Theory;
it reflects the new requirements for the work of the Party
and state atising from the changes in China and other parts
of the world today; it serves as a powerful theotetical weapon
for strengthening and improving Party building, and for pro-
moting the self-improvement and development of socialism
in China; and it is the crystallization of the collective wis-
dom of the Communist Party of China. It is the guiding
ideology that the Party must uphold for 2 Jong time to come.
Persistent implementation of the “Three Represents™ is the
foundation for building our Party, the cornerstone of its
governance and the source of its strength.

China is at the primary stage of socialism, and will re-
main so for a long period of time. This is a historical stage
which cannot be skipped in socialist modernization in China,
which is backward economically and culturally. It will last for
over a hundred years. In socialist construction we must pto-




